1 Sender fuame, addres, country) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer (nom, adresse, pays} CoT e . G CMR
§ ‘- LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
N = s This carrlage &s subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
M ag I"la PT B.V. & CD. K eny clause to thecontary, tothe clause contraire, a la conventlon refative
Convention on the Contact for the au contract de transport international de
Uerman n-Ha%%n n'|1eyer-str_ 1 ’ 741 99 International Carriage of gotds by road marchandise par roule (CMR}
ntergruppehbac (emm
E
_;i 2 Conslgnee (name, address, country} 16 Carrer (name, address, country)
§ Destinataire (nom, adresse, pays) Transporteurs (nom, adresse, pays)
¥ ] ]
2 Manufacture Alpine Dieppe DONZI
E Avenue de Breaute -
£ | Dieppe 76200 FR
2
2
e
E' 3 Place of delivery of the goods [placa, country) 17 Succassive carrlers [name, address,£ountry)
t Lieu prévu pour la livralson de la marchandise Trans porteuers successlfs (nom, adresse, pays)
58
g = Place / Lleu
It ]
] W
1z Dieppe
2 Country / Pays .
3 Frankreich
4 Place of recaipt of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Flace / Lieu
Modugno (BARI)
o Date / Date 18 Carrler's reservatlons and observations
i 1 6.06.2025 Réserves et observations des transporteurs
=
€ 5 Atlached documents
-‘é Documents annexes
3 Warenbegleitschein-Nr.: 318717
-é & Marks and numbers 7 Number of patkages B Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m?
§ Marques ¢l numéras Nombre des colis Mode d'emballage Natare de la marchandise Nu. Statistigue Poidy brut kg Cabuge m?
E Del.N/INV, Refereance | Cust./Int Part N, Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Nat Wt.
n
e
52 7343004 R170855011 | 320104073R 8 PC 1 [Rack Renault DCT 300 733,440
38 M0141538-001 553440
EE
£y 7343023 R170855011 | 320104073R 32 PC 4  [Rack Renault DCT 300 2.933,760
=) M0141598-001 2.213,760
~
R 7343026 R170855011 | 320102213R 8 PC 1 [Rack Renault DCT 300 733440
= M0141528-002 553,440
Refto Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Cufrency Consignee
homvoit  |huméra d'opliquatto Num#ro UN Group d'emballage A payer par Uexpediteur Monnais: Le destinataire
- ko3 Frasight/Brin de transport
=
B Reduction/Réductions.
E 13 Sender's instructions {Customs and other formalities} Subtotal/Solide
Instruction de |'expediteuer (formalites douaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
wn Incidental expenses/Friis
- ) Accessoires
~+| Contalner No: varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
= Tolal a payer
£ |14 Reimbursement/Remboursement
E=
E- 15 Oirections as ta freight payment 20 Special agreements
;-'f Prescilption affranchissement Conventions particulléres
i Free / Franko I R —|
& |Notiree/ oo Franco Free carrier
2 21 Printed on 249 Goods recelved Date
E=4
E Elablie a MOdugnO (BARI) 1 6-06-2025 Réception des marchandises  Date
£ 22 23 on/le -2
5 In name a par eamte del mittenta XA342Y,
I | A MAGNY 7o :
2 del Ciglamini 4 a
£ m“lmg’:ﬂﬂﬁmyr the s¥nder Signalure and stamp of the carrie Signature and stamp of the consigner
> BITTbUVAS a8 56T28 expdditeuar Signature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinataire
5 25 Information to determing the tanfl ‘emoval with Borer crossings
= F-om Tv km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinataire des palettes
Tyne Number No exchz HLM Type Aumber Ng euchange “rehange |
Suru-Fallel Euru-Pafiel
Aok pailet ‘ﬂnx [alld
Simple patnt Slmple paliet
26 Carriers coatmcior
- Recelver conflrmation / date / signature Oriver confirmatlon / date / signature
27 OIf. Charecteristic Load cevacity i KG
Car
S Traller
g Used GenNr DNaliundl DBildlural DEG Ceemr




-

The [ramed rubrics with bold lines must be completed

by freight carriers

Thes framed rubrics with bold Foes must be completed

21 + 22 byltreight carriers

including

Tur ke campluled on Lhe senders own responsibility

1-15

ADI 06.07

1  Sender (name, address, country)
Expéediteuer (nom, adresse, pays)

N

Magna PT B.V. & Co. KG

er n-H r-Str. 1, 74199
DR SrartnsaRpagsyer-str. 1,74

"

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contraire, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par mule {CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, 1o the
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of gouds by road
[Cvr)

2 Consignee (name, address, country}
Dastinatalre (nom, adresse, pays)

Manufacture Alpine Dieppe
Avenue de Breaute
Dieppe 76200 FR

16 Carrler [name, address, country)
Transpoertewss [nom, adresse, pays)

DONZ|

3 Place of delivery of the goods (place, country}
Ueu prévu pour la livraison de la maychandise

17 Successive carrlers (name, address, country}
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Dieppe

Country / Pays

Frankreich

4  Place of receiplof the goads Magna PT S.pA.
Lieu et date de [a prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
NModugno

Place / tiew

Modugno (BARI)

Date / Date

16.06.2025

18 Carrier's reservatlons and observations
Réserves el observations des transporteurs

5 Attached dotuments
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 318717

In nome a per conta del mittente

mgi Crclegf I"fﬁi‘r j)!lhﬂ!sl

Bty L0 2a8 50028 expediteuer

Slgnature et timbre de transporteuy

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volume m’
Margues £ numéras Nombre des colis Mude d'embalfage Nature de la marchandise No. Statistique Poids brut, kg Cubuge m?
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
E £.400,640/3.320,640
Ref to Nr.9 {Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homwoit  [Numérg d'epliguatle Numéro UN Group d'emballage A pAyer par Lexpedileur Muonniie Le destinatiice
koY Freighl/Prix de Lransporl
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expedt {formalites doy et autres) Surcharges/Suppléments
Incidrntal expenses/Frais
: Accessaires
Contalner No: Various/Divars  +
Seal No: Total to pay
Tolul & payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Oirections as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free/ Frarko | .
Not free / Non Franco Free carrier
21 PhAnted on 24 Goods received Date
Etabliea MOdUgI‘lO (BARI) 16.06-2025 Reception des marchandises Date
22 23 - on/le . « S

Signature and stamp of the consignee
Signature et timbre du destinataire

5 infor matien to determine the tantl -emoval With Border frostings

F-om To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Tywoe Numbar No exchange zachange  JTvpe humber No exchange “vehange
surg-tallel Eu1i-Pallel
Anx prliet ox palle
Simpie palist [Elnple pattet
28 Carriers contraclar

[CJnational

L__] Bilateral

— Receiver confirmation / date / signature Driver contirmation / date / signature
27 QIf, Chyracte-istic Load cavadily i1 KG

Car

Vealler

Used Gen Nr

DEG DCEMT




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 7343023

VENDEUR OU) FOURNISSEUR

DATE:

18.06.2025

EXPEDITEUR

TELETRANSMIS

DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPART LE: 16.06.2025 A: 13:27
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 18.06.2025 A: 07:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE | UNITE p'uc NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M

N° COMMANDE

DATE DE PERP

320104073R

TRANSPORTEUR

PCE

POIDS BRUT TOTAL:

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.

2.934 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 4
N° DE L'UNITE DE TRANSP. XA342YT

R170855011

LIEU DE TRANSIT

Page: 1 /1




